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Out of the context
translations.
Work on it


Out of the context translations.
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Translakion:-  (2017)
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. T e RV, FURNWOONS Nave passed through many sharp m'_aii
like a louse but no upper and lower classes have e !

s merged among them. This exanéd
language of Pashtoon tradition is still alive because it has always been a language of the
masses.
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The flowing zeal, the religious fervous, the passion for freedom, the true courage
the love of battle-field, the vindictive spirite, the rigid eastern realism, the penetrating wit
the harmony, music, the magnificent decision, deep photos and in diction command of
language are characteristics of Khushhal's poetry.
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English Translation.:
is a very old debate b
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